
 

59 
 

BIBLIOGRAPHY 
 

Ambalegin & Arianto, T. (2018). English Vowels and Consonants Mispronunciation of the 
Seventh President of Republic of Indonesia in His Official English Speeches and Its 
Influencing Factor. Unpublished Thesis. Batam: English Literature, Universitas 
Putera Batam. 

Annisa. (2017) Aplikasi Pembelajaran Bahasa Inggris disertai Kamus. Jurnal Informatika, 
Manajemen dan Komputer, Vol. 9 No. 1. 

Ba'dulu, A. M. (2009). Introduction to Linguisyics. Makassar: Badan Penerbit Universitas 
Negeri Makassar, Gedung BP 101 Kampus UNM Baru Jl. A. P. Pettarani Makassar, 

Barry, W. J., & Trouvain, J. (2008). Do we need a symbol for a central open vowel?. Journal 
of the International Phonetic Association, 38(3), 349-357. 

Besner, D. (1987). Phonology, Lexical Access in Reading, and Articulatory Suppression: A 
Critical Review. Ontario, Canada: The Quarterly Journal of Experimental Psychology. 

Bronson, B. S. (2004). Phonetically based phonology. Cambridge University Press. 
 

Crane, L. B. (1981). An Introduction to Linguistics. Boston Toronto: Simultaneosly in Canada 
by little Brown and Company. 

Esse, I. (2008). Phonological Interference Toward the English Speech by Buginese Native 
Speakers. English Language and Literature Department Adab and Humanities 
Faculty Alauddin State Islamic University Makassar. 

 

Faidah, Y. (2016). English Phonetic and Phonology. Makassar,. 

Fromkin, V., Robert, R., & Hyams, N. (2011). An introduction to language (9th ed.). Canada: 
Wadsworth Cengage Learning. 

Gilakjani, A. P. (2016). English pronunciation instruction: A literature review. International 
Journal of Research in English Education, 1(1), 1-6. 

 

Hakim, Zainuddin, et al. (2012). Tata Bahasa Kontranstif Massenrempulu. Jepang: 
Publishing Inc. 

Hanafi, Hanisah. (1987). Analisis tentang Hubungan Kesulitan Pengucapan Beberapa 
Fonem dalam Bahasa Inggris. Literature Department Faculty of Letter Hasanuddin 
University. 

Harley, H. (2006). English words: A linguistic introduction. Oxford: Blackwell Publishing Ltd. 

Hudson, J. (2012). The sound of English. Pronunciation Studio Limited. 

Hultzen, L. S. (1965). Consonant Clusters in English. Duke University Press. 

Kapitonova, I. B. R. & Marine A. (2017). On the problem of Interpreting-Psycholinguistics 
Interaction: Interlinguistic Interference. Russia : St. Petersburg State University of 
Economics. 

Kreidler, C. W. (2004). The Pronunciation of English: A Course Book. Blackwell Publishing: 
Malden, USA. 



 

60  

Ladefoged, P., & Bhaskararao, P. (1983). Non-quantal aspects of consonant production: A 
study of retroflex consonants. Journal of phonetics, 11(3), 291-302. 

 
Ladefoged, P., & Maddieson, I. (1990). Vowels of the world’s languages. Journal of 

Phonetics, 18(2), 93-122. 
 

Lass, R. (1984). Phonology: An introduction to basic concepts. Cambridge University Press. 
 

Mathew, I. B. (1997). Errors in pronunciation of consonants by Indonesian, Gayo and 
Acehnese learners of English as a foreign language . Edith Cowan University. 

McMahon, A. (2002). An introduction to English phonology. Edinburgh: Edinburgh Universiy 
Press. Retrieved from https://doi.org/10.1159/000328775 

Mills, R. F. (1975). The Reconstruction of Proto-South-Sulawesi. Archipel, 10(1), 205-224. 

 
Milis, R.F. (1971). Proto South Sulawesi and Proto Austronesian Phonology. Desertasi pada 

University of Michigan. 

Migrant, A. (2002) English Program Research Centre, What is Pronunciation. 

Moedjito, & Harumi, I. (2008). Perceptions of the seriousness of mispronunciation of English 
speech sounds. TEFLIN Journal, 19(1), 70-90. 

Odin, S. (1982). Process metaphysics and Hua-Yen Buddhism: A critical study of 
cumulative penetration vs. interpretation. Suny Press. 

Paakki, H. (2013). Difficulties in Speaking English and Perceptions of Accents A 
Comparative Study of Finnish and Japanese Adult Learners of English. Master's 
thesis English language and culture School of Humanities University of Eastern 
Finland. 

Putri, W. (2014). Nomina Plural dalam Bahasa Imggris dan Bahasa Jawa Dialek Banyumas 
(Interferensi dan Kesalahan Gramatikal Penggunaan Nomina Plural dalam Bahasa 
Inggris pada Bahasa Jawa dialek Banyumas). Gadjah Mada University. 

Raharjo, A. P. (2010.) The English Consonants Mispronunciation Produced by Sundanese 
Native Speakers. Unpublihed Undergraduate Thesis. Sanata Dharma University,. 

 
Ramasari, M. (2017). Students’ pronunciation error made in speaking for general 

communication. Linguistics, English Education and Art (LEAA) Journal, 1 (1), 37-48. 

 
Roach, P. (1983). English Phonetics and Phonology. Cambridge. 

Rubert, I. B., & Kapitonova, M. A. (2017). On the problem of Interpreting-Psycholinguistics 
interaction: interlinguistic interference. 

 
Silvia, A. (2015). The Representation of Culture in English Textbooks Prescribed for High 

Schools in Inodesia. 

Sikki, M., et al. (1989). Struktur Bahasa Massenrempulu Dialek Maiwa. Laporan Penelitian 
Ujung Pandang. 

Sitonda, M. N. (2013). Sejarah Massenrempulu. Makassar: Yayasasan Pendidikan 
Mohammad Natsir. 

Sriprabha, M. A Study of Mother Tongue Influence in English Communication. Inter. J. Eng. 



 

61  

Lit. Cult. 3(11): 296-300, 2015. 

Sukaya. (2005). The Interference of Indonecian Sound System in English Sound System: A 
case study in English Departmen Faculty of Humanities State Islamic University 
Syarif Hidayatullah. Jakarta: Adab and Humanities Faculty of UIN Syarif 
Hidayatullah. 

Sukmawat, A. (1992.). Buginese Influence on English Prononciation. Literature Department 
Faculty of Letter Hasanuddin University. 

Tonggi, T. A. (1993). The Difficulties in Pronouncing English Fricative Consonant. Literature 
Department Faculty of Letter Hasanuddin University. 

Usman, A. H. (2002). The Phonological Interference of Buginese in Buginise-English 
Students' Bilingual Communication. Makassar: English Education Department of 
Makassar State University. 

Wijaya, R. K. (2010). The Effects of Multicultural Dialect Acculturation on Students' 
Pronunciation: A case Study at SMA Negeri 1 Tobadak Regency of Mamuju. 
Makassar: English Department and Language and Literature Faculty Makassar State 
University. 

Wilson, C. (2006). Learning Phonology With Substantive Bias: An Experimental and 
Computational Study of Velar Palatalization. UCLA: Copyright © 2006 Cognitive 
Science Society, Inc. All rights reserved,. 

Yavas, M. (2020). Applied English Phonology. John Wiley & Sons. 

https://www.sltinfo.com/syllables-and-clusters/ 

  

http://www.sltinfo.com/syllables-and-clusters/


 

62 
 

APPENDICES 
 

Appendix 1. Text for students (Taken by Oxford dictionary) 
 

1. Sentence for Students 
 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy 
 

b. My brother goes to Philistine 
 

c. The restaurant always opened everyday 
 

d. Think of the consequences 
 

e. They accepted their certificates with words of thanks 
 

f. Pinrang is my village 
 

g. She was especially successful with the sheep 
 

2. The Words for Students 
 

a. /ʒ/ 
 

 Beige 
 

 Pleasure 
 

b. /f/ 

 
c. /ծ  / 

 
 Coffee 
 

 Phenomenal 
 

 Philistine 
 

 Phrasal 
 

 Rough 

 
 The 
 

 This 
 

 Mother 
 

d. /θ/ 
 

 Healthy 
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 Thanks 
 

 Think 
 

e. /v/ 

 
 Larva 

 

 Move 
 

 Village 
 

 Vision 
 

f. /ʃ/ 

 
 Crash 

 

 Nation 
 

 She 
 

 Sheep 
 

g. /z/ 
 

 Lesbian 
 

 Nazal 
 

  



 

64  

Apendix 2. Students Pronunciation (Taken by Recording the Reading Students) 
 

1. Students Pronunciation of Sentences 

SS1 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy. 
 

/briŋiŋ/ /ծ  emselfs/ /end/ /dei(r)/ /femilis/ /pleʃer/ /end/ /joi/ 

b. My brother goes to Philistine. 
 

/mai/ /brade(r)/ /gos/ /tu/ /pilistin/ 
 

c. The restaurant always opened everyday. 
 

/de/ /restorant/ /alwais/ /opend/ efridei/ 
 

d. Think of the consequences. 
 

/tɪŋ/ /of/ /de/ /konsekensɪs/ 

e. They accepted their certificates with words of thanks. 
 

/dei/ /ekseptɪd/ /dei(r)/ /certifikeit/ /wit/ /wo(r)s/ /of/ /teŋs/ 
 

f. Pinrang is my village. 
 

/pinrang/ /is/ /mai/ /filledʒ/ 
 

g. She was especially successful with the sheep. 
 

/ʃi/ /wos/ /espesialli/ /saksesful/ /wit/ /de/ /sip/ 
 

SS2 
 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy. 
 

/briŋiŋ/ /demselfs/ /end/ /dei(r)/ /femilis/ /pleʃer/ /end/ /joi/ 
 

b. My brother goes to Philistine. 
 

/mai/ /brade(r)/ /gos/ /tu/ /pilistin/ 
 

c. The restaurant always opened everyday. 
 

/de/ /restorant/ /alwaiʃ/ /open/ efridei/ 
 

d. Think of the consequences. 
 

/tɪŋ/ /of/ /de/ /konsekenʃ/ 
 

e. They accepted their certificates with words of thanks. 
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/dei/ /esep/ /dei(r)/ /certifikeit/ /wo(r)s/ /of/ /teŋs/ 
 

f. Pinrang is my village. 
 

/pinrang/ /is/ /mai/ /filledʒ/ 
 

g. She was especially successful with the sheep. 
 

/si/ /was/ /especialli/ /saksesful/ /wit/ /de/ /sip/ 
 

SS3 
 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy. 
 

/briŋiŋ/ /demselfs/ /end/ /dei(r)/ /familis/ /pleser/ /end/ /joi/ 
 

b. My brother goes to Philistine. 
 

/mai/ /brade(r)/ /gos/ /tu/ /palǝstǝin/ 
 

c. The restaurant always opened everyday. 

/de/ /restoran/ /alwais/ /open/ efridei/ 
 

d. Think of the consequences. 
 

/tɪŋ/ /of/ /de/ /konsekuensis/ 
 

e. They accepted their certificates with words of thanks. 
 

/det/ /ecip/ /dei(r)/ /certifikeit/ /wit/ /wo(r)s/ /of/ /teŋs/ 
 

f. Pinrang is my village. 
 

/pinrang/ /is/ /mai/ /filledʒ/ 
 

g. She was especially successful with the sheep 
 

/si/ /woʃ/ /espesialli/ /saksesful/ /wit/ /de/ /sip/ 
 

SS4 
 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy. 
 

/briŋiŋ/ /ծ  emselfes/ /end/ /ծ  ei(r)/ /femilis/ /pleʃer/ /end/ /joi/ 

b. My brother goes to Philistine. 
 

/mai/ /brade(r)/ /goʊ/ /tu/ /philistin/ 
 

c. The restaurant always opened everyday. 
 

/de/ /restorant/ /alwais/ /openid/ efridei/ 
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d. Think of the consequences. 
 

/thiŋ/ /of/ /de/ /konsekoens/ 
 

e. They accepted their certificates with words of thanks. 
 

/dei/ /eksɪpt/ /dei(r)/ /certifikeit/ /wo(r)/ /end/ /teŋs/ 
 

f. Pinrang is my village. 
 

/pinrang/ /is/ /mai/ /filledʒ/ 
 

g. She was especially successful with the sheep. 
 

/ʃi/ /wos/ /espesialli/ /saksesful/ /wit/ /de/ /sip/ 
 

SS5 
 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy. 
 

/briŋiŋ/ /demselfes/ /end/ /dei(r)/ /femilis/ /pleʃǝr/ /end/ /joi/ 

b. My brother goes to Philistine. 
 

/mai/ /brade(r)/ /go:s/ /tu/ /philistin/ 
 

c. The restaurant always opened everyday. 
 

/de/ /restorant/ /alwais/ /opend/ efridei/ 
 

d. Think of the consequences. 
 

/tɪŋ/ /of/ /de/ /konsekuensɪs/ 
 

e. They accepted their certificates with words of thanks. 
 

/dei/ /ekseptɪd/ /dei(r)/ /sertifiketid/ /wo(r)s/ /of/ /teŋs/ 
 

f. Pinrang is my village. 
 

/pinrang/ /is/ /mai/ /filledʒ/ 
 

g. She was especially successful with the sheep. 
 

/ʃi/ /wos/ /espesialli/ /saksesful/ /wit/ /de/ /si:p/ 
 

SS6 
 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy. 
 

/briŋiŋ/ /ծ  emselfs/ /end/ /dei(r)/ /femilis/ /pliʃǝr/ /end/ /joi/ 

b. My brother goes to Philistine. 
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/mai/ /brade(r)/ /gos/ /tu/ /pilistin/ 
 

c. The restaurant always opened everyday. 
 

/de/ /restorant/ /alwais/ /openɪd/ efridei/ 
 
 

 

d. Think of the consequences. 
 

/θɪŋk/ /of/ /konsekʊǝns/ 
 

e. They accepted their certificates with words of thanks. 
 

/dei/ /ekseptɪd/ /dei(r)/ /sertifikeits/ /wit/ /wo(r)s/ /of/ /teŋs/ 
 

f. Pinrang is my village. 
 

/pinrang/ /is/ /mai/ /filledʒ/ 
 

g. She was especially successful with the sheep. 
 

/ʃi/ /wos/ /espesialli/ /saksesful/ /wit/ /de/ /sip/ 

SS7 
 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy. 
 

/briŋiŋ/ /ծ  emselfs/ /end/ /dei(r)/ /femilis/ /pleʃer/ /end/ /joi/ 

b. My brother goes to Philistine. 
 

/mai/ /brade(r)/ /gos/ /tu/ /pilistain/ 
 

c. The restaurant always opened everyday. 
 

/de/ /restorant/ /alwais/ /opend/ efridei/ 
 

d. Think of the consequences. 
 

/tiŋ/ /of/ /de/ /konsekensɪs/ 
 

e. They accepted their certificates with words of thanks. 
 

/dei/ /ekseptɪd/ /dei(r)/ /sertifikeit/ /wit/ /wo(r)s/ /of/ /teŋs/ 
 

f. Pinrang is my village. 
 

/pinrang/ /is/ /mai/ /filledʒ/ 
 

g. She was especially successful with the sheep. 
 

/ʃi/ /wos/ /espesialli/ /saksesful/ /wit/ /de/ / ʃi:p/ 
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SS8 
 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy. 
 

/briŋiŋ/ /demselfs/ /end/ /dei(r)/ /femilis/ /plezer/ /end/ /joi/ 
 

b. My brother goes to Philistine. 
 

/mai/ /brade(r)/ /gos/ /tu/ /pɪlɪstɪn/ 
 

c. The restaurant always opened everyday. 
 

/de/ /restorant/ /elweis/ /opend/ efridei/ 
 

d. Think of the consequences. 
 

/tɪŋ/ /of/ /de/ /konsekuens/ 
 

e. They accepted their certificates with words of thanks. 
 

/dei/ /ekseptd/ /dei(r)/ /sertifikeit/ /wit/ /wo(r)s/ /of/ /teŋs/ 

f. Pinrang is my village. 
 

/pinrang/ /is/ /mai/ /fɪlɪdʒ/ 
 

g. She was especially successful with the sheep. 
 

/ʃi/ /wos/ /espesialli/ /saksesful/ /wit/ /de/ /ʃip/ 
 

SS9 
 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy. 
 

/briŋiŋ/ /demselfs/ /in/ /dei(r)/ /femilis/ /plǝʃǝr/ /en/ /joi/ 
 

b. My brother goes to Philistine. 
 

/mai/ /brade(r)/ /gos/ /tu/ /palǝstɪn/ 
 

c. The restaurant always opened everyday. 
 

/de/ /restorant/ /alwais/ /open/ efridei/ 
 

d. Think of the consequences. 
 

/tɪŋ/ /of/ /de/ /konsekʊǝnsɪs/ 
 

e. They accepted their certificates with words of thanks. 
 

/dei/ /ekseptɪd/ /dei(r)/ /sertifikeit/ /wit/ /wo(r)s/ /of/ /teŋs/ 
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f. Pinrang is my village. 
 

/pinrang/ /is/ /mai/ /filledʒ/ 
 

g. She was especially successful with the sheep. 
 

/si/ /was/ /espesialli/ /saksesful/ /wit/ /de/ /ʃip/ 
 
 

SS10 
 

a. Bringing themselves and their families pleasure and joy. 
 

/briŋiŋ/ /demselfs/ /end/ /dei(r)/ /femilis/ /plǝzer/ /end/ /joi/ 
 

b. My brother goes to Philistine. 
 

/mai/ /brade(r)/ /gos/ /tu/ /pilistin/ 
 

c. The restaurant always opened everyday. 
 

/de/ /restorant/ /alwais/ /open/ efridei/ 
 

d. Think of the consequences. 

/tɪŋ/ /of/ /de/ /konsekensɪs/ 
 

e. They accepted their certificates with words of thanks. 
 

/dei/ /ekseptɪd/ /dei(r)/ /certifikeits/ /wit/ /wo(r)/ /of/ /teŋs/ 
 

f. Pinrang is my village. 
 

/pinrang/ /is/ /mai/ /filidʒ/ 
 

g. She was especially successful with the sheep. 
 

/si/ /wos/ /espesialli/ /saksesful/ /wit/ /de/ /sip/ 
 

2. Students Pronunciation of Words 

SW1 

a. /ʒ/ 
 

 Beige /beɪdʒ/ 
 

 Pleasure /pleʃer/ 
 

b. /f/ 

 
c. /ծ  / 
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 Coffee /ka:fi/ 
 

 Phenomenal /fenomenal/ 
 

 Philistine /pilistin/ 
 

 Phrasal /phras/ 
 

 Rough /raf/ 

 
 The /de/ 
 

 This /dis/ 
 

 Mother /mʌdǝ/ 
 

d. /θ/ 

 
 Healthy /helθi/ 

 

 Thanks /teŋs/ 
 

 Think /tiŋ/ 
 

e. /v/ 

 Larva /larfa/ 
 

 Move /mu:f/ 
 

 Village /filledʒ/ 
 

 Vision /fiʃen/ 
 

f. /ʃ/ 

 
 Crash /kraʃ/ 

 

 Nation /neɪʃǝn/ 
 

 She  /ʃi/ 
 

 Sheep /sip/ 
 
 

g. /z/ 

 
 

SW2 
 

a. /ʒ/ 

 Lesbian /lesbian/ 
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 Nazal /nasal/ 

 
 Beige /beɪ’/ 

 

 Pleasure /pleʃer/ 
 

b. /f/ 

 
c. /ծ  / 

 
 Coffee /kafi/ 
 

 Phenomenal /fenomenal/ 
 

 Philistine /pilistin/ 
 

 Phrasal /phras/ 
 

 Rough /rap/ 

 
 The /de/ 
 

 This /dis/ 
 

 Mother /madǝ/ 
 

d. /θ/ 

 Healthy /helti/ 
 

 Thanks /teŋs/ 
 

 Think /tiŋ/ 
 

e. /v/ 

 
 Larva /larfa/ 

 

 Move /mufi/ 
 

 Village /filedʒ/ 
 

 Vision /feʃen/ 
 

f. /ʃ/ 

 
 Crash /kraʃ/ 

 

 Nation /neʃional/ 
 

 She  /ʃi/ 
 

 Sheep /sip/ 
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g. /z/ 

 

SW3 
 

a. /ʒ/ 

 
 Lesbian /lesbian/ 

 

 Nazal /nasal/ 

 
 Beige /beidʒ/ 

 

 Pleasure /pleser/ 
 

b. /f/ 

 
c. /ծ  / 

 
 
 Coffee /kafi/ 
 

 Phenomenal /fenomenal/ 
 

 Philistine /palǝstǝin/ 
 

 Phrasal /frasal/ 
 

 Rough /roudʒ/ 

 
 The /de/ 

 This /dis/ 
 

 Mother /madǝ/ 
 

d. /θ/ 

 
 Healthy /helti/ 

 

 Thanks /teŋs/ 
 

 Think /tiŋ/ 

 
 

e. /v/ 

 
 Larva /larfa/ 

 

 Move /mu:f/ 
 

 Village /filledʒ/ 
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 Vision /fiʃen/ 
 

f. /ʃ/ 

 
 Crash /kras/ 

 

 Nation /neʃɪǝn/ 
 

 She  /ʃi/ 
 

 Sheep /sip/ 
 

g. /z/ 

 

 

 

 

 

SW4 
 

a. /ʒ/ 

 
 Lesbian /lesbian/ 

 

 Nazal /nasal/ 

 
 Beige /beidʒ/ 

 

 Pleasure /pleʃer/ 
 

b. /f/ 

 
 Coffee /ka:fi/ 

 

 Phenomenal /fenomenal/ 
 

 Philistine /philistin/ 
 

 Phrasal /frasal/ 

 
c. /ծ  / 

 Rough /rug/ 

 
 The /de/ 
 

 This /dis/ 
 

 Mother /ma:dǝ/ 
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d. /θ/ 

 
 Healthy /helt/ 

 

 Thanks /theŋs/ 
 

 Think /thiŋ/ 
 

e. /v/ 

 
 Larva /larfa/ 

 

 Move /mu:f/ 
 

 Village /filledʒ/ 
 

 Vision /fiʃen/ 
 

f. /ʃ/ 

 
 Crash /kreʃ/ 

 

 Nation /neʃɪǝn/ 
 

 She  /ʃi/ 
 

 Sheep /si:p/ 
 

g. /z/ 

 

SW5 
 

a. /ʒ/ 

 
 Lesbian /lesbian/ 

 

 Nazal /nezal/ 

 
 Beige /beidʒ/ 

 

 Pleasure /pleʃǝr/ 
 

b. /f/ 
 

 Coffee /kaffi/ 

 
c. /ծ  / 

 Phenomenal /fenomenal/ 
 

 Philistine /philistin/ 
 

 Phrasal /frasa/ 
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 Rough /rauf/ 

 
 The /de/ 
 

 This /dis/ 
 

 Mother /madǝ/ 
 

d. /θ/ 

 
 Healthy /helti/ 

 

 Thanks /teŋs/ 
 

 Think /thiŋ/ 
 

e. /v/ 

 
 Larva /larfa/ 

 

 Move /mu:f/ 
 

 Village /filledʒ/ 
 

 Vision /fiʃen/ 
 

f. /ʃ/ 

 
g. /z/ 

 

SW6 
 

a. /ʒ/ 

 
 Crash /kre:ʃ/ 

 

 Nation /neʃiǝn/ 
 

 She  /ʃi/ 
 

 Sheep /ʃi:p/ 

 
 Lesbian /lesbian/ 

 

 Nazal /nasal/ 

 
 Beige /beɪdʒ/ 

 Pleasure /pleʃer/ 
 

b. /f/ 
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c. /ծ  / 

 
 Coffee /ka:fi/ 
 

 Phenomenal /fenomenal/ 
 

 Philistine /pilistin/ 
 

 Phrasal /phras/ 
 

 Rough /rǝʊ’/ 

 
 The /de/ 
 

 This /dis/ 
 

 Mother /mʌdǝ/ 
 

d. /θ/ 

 
 Healthy /helθi/ 

 

 Thanks /teŋs/ 
 

 Think /tiŋ/ 
 

e. /v/ 

 
 Larva /larfa/ 

 

 Move /mu:f/ 
 

 Village /filledʒ/ 
 

 Vision /fiʃen/ 
 

f. /ʃ/ 

 
 Crash /kraʃ/ 

 

 Nation /neɪʃǝn/ 
 

 She  /ʃi/ 
 

 Sheep /sip/ 
 

 
g. /z/ 

 

 Lesbian /lesbian/ 
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SW7 

 

a. /ʒ/ 

 Nazal /nasal/ 

 
 Beige /beidʒ/ 

 

 Pleasure /pleʃer/ 
 

b. /f/ 

 
c. /ծ  / 

 
 Coffee /kɑfɪ/ 
 

 Phenomenal /fenomenal/ 
 

 Philistine /pilistain/ 
 

 Phrasal /frasal/ 
 

 Rough /rauf/ 

 
 The /de/ 
 

 This /dis/ 
 

 Mother /madǝ/ 
 

d. /θ/ 

 
 Healthy /helti/ 

 

 Thanks /teŋs/ 
 

 Think /teŋs/ 
 

e. /v/ 

 
 
 Larva /larfa/ 

 

 Move /mu:f/ 
 

 Village /filledʒ/ 
 

 Vision /viʃen/ 
 
 

f. /ʃ/ 

 Crash /kraʃ/ 
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 Nation /neʃɪen/ 

 She /si/ 
 

 Sheep /ʃi:p/ 
 

g. /z/ 

 

SW8 
 

a. /ʒ/ 

b. /f/ 
c. /ծ  / 

 
 
 Lesbian /lesbian/ 
 

 Nazal /nasal/ 

 
 Beige /beidʒi/ 
 

 Pleasure /plezer/ 

 Coffee /kǝfɪ/ 
 

 Phenomenal /fenomenal/ 
 

 Philistine /pɪlɪstɪn/ 
 

 Phrasal /frǝzǝl/ 
 

 Rough /roug/ 

 
 The /de/ 
 

 This /dis/ 
 

 Mother /made/ 
 

d. /θ/ 

 
 Healthy /helti/ 

 

 Thanks /teŋs/ 
 

 Think /tɪŋ/ 
 

e. /v/ 

 Larva /larfa/ 
 

 Move /mu:f/ 
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 Village /fɪlɪdʒ/ 
 

 Vision /viʃiǝn/ 

f. /ʃ/ 

 
 Crash /kre:ʃ/ 

 

 Nation /neʃɪen/ 
 

 She  /ʃi/ 
 

 Sheep /ʃi:p/ 
 

g. /z/ 

 

SW9 
 

a. /ʒ/ 

 
 
 Lesbian /lesbien/ 

 

 Nazal /nasal/ 

 
 Beige /beig/ 

 

 Pleasure /plǝʃǝr/ 
 

b. /f/ 
c. /ծ  / 

 
 Coffee /ka:fɪ/ 
 

 Phenomenal /fenomenal/ 
 

 Philistine /palǝstɪn/ 
 

 Phrasal /frasal/ 
 

 Rough /roug/ 

 
 The /de/ 
 

 This /dis/ 
 

 Mother /made/ 
 

d. /θ/ 

 Healthy /helti/ 
 

 Thanks /teŋs/ 
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 Think /tɪŋ/ 
 

e. /v/ 
 

 Larva /larfa/ 

 Move /muf/ 
 

 Village /filledʒ/ 
 

 Vision /fiʃǝn/ 

 Crash /kra:s/ 
 

 Nation /neʃɪǝn/ 
 

 She /si/ 
 

 Sheep /ʃip/ 
 

f. /z/ 
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SW10 
 

a. /ʒ/ 

 

b. /f/ 

 
c. /ծ  / 

 
 

d. /θ/ 

 
 Lesbian /lesbian/ 
 

 Nazal /nasal/ 

 
 Beige /beidʒ/ 
 

 Pleasure /pleʃer/ 

 
 Coffee /ka:fɪ/ 
 

 Phenomenal /fenomenal/ 
 

 Philistine /pilistin/ 
 

 Phrasal /frasal/ 
 

 Rough /rug/ 

 
 The /de/ 
 

 This /dis/ 
 

 Mother /maծ  ǝ(r)/ 

 
 Healthy /helt/ 
 

 Thanks /teŋs/ 
 

 Think /tɪŋ/ 
 

e. /v/ 

 
 Larva /larfa/ 

 

 Move /mu:f/ 
 

 Village /filidʒ/ 
 

 Vision /fiʃǝn/ 
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f. /ʃ/ 

 
 Crash /kres/ 

 

 Nation /neʃɪǝn/ 
 

 She /si/ 
 

 Sheep /sip/ 
 

g. /z/ 

 
 Lesbian /lesbian/ 

 

 Nazal /nasal 


